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ORDER OF MASS

THE INTRODUCTORY RITES

The Choir sings the Introit  Psalm 97:1-2

CANTATE Domino canticum novum, alleluia: quia mirabilia fecit Dominus, 
alleluia: ante conspectum gentium revelavit iustitiam suam, alleluia, alleluia.   

∕ Salvavit sibi dextera eius: et brachium sanctum eius.

O sing a new song to the Lord, alleluia, for he has worked wonders, alleluia; in the sight 
of the nations he has shown his deliverance, alleluia.  ∕ His right hand and his holy arm 
have brought salvation.

All make the Sign of the Cross as the Archbishop says

In the name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit.
±  Amen.

Peace be with you.
±  And with your spirit.

PENITENTIAL ACT
Brethren (brothers and sisters), let us acknowledge our sins, and so prepare ourselves 
to celebrate the sacred mysteries.

After a brief silence all say

I CONFESS to almighty God and to you, my brothers and sisters, that I have 
greatly sinned, in my thoughts and in my words, in what I have done and in 

what I have failed to do,

All strike their breast thrice, saying
through my fault, through my fault, through my most grievous fault;
therefore I ask blessed Mary ever-Virgin, all the Angels and Saints, and you, my 
brothers and sisters, to pray for me to the Lord our God.

The Archbishop gives the absolution, saying

May almighty God have mercy on us, forgive us our sins, and bring us to everlasting 
life.

±  Amen.



 All repeat each line of the Kyrie Mass VIII

Vvbsbb|vfzGYvbbbh.vz7z^%zh.bv9z&^%zhjh.vv[v|v6z$#@ztfvbbbbbdvvdvvbsmvv}vbbvsv|vfzGYvbvh.vz7z^%zh.bv9z&^%zhjh.vv[bvz|v6z$#@ztfvbbbbdvvdvvbbsmvb}Ïxx
   Ky-ri-  e   e-         lé- i-son.    Ky- ri-   e    e-         lé- i-son.
    Lord, have mercy.

Vvvfvvv4z#@!zsmvv|zsFT6..vz7z^%zh.vv[bbbz|v6z$#@ztfvvdvbvdvbbbbbsmvbbb}vvbbbbvfvvv4z#@!zsmvv|zsFT6..vz7z^%zh.vv[vb|v6z$#@ztfvvdvbbbbdvbbvsmvv}bvbbbÒ
 Chri- ste                 e-         lé- i-son.   Chri-ste                 e-         lé- i-son.
    Christ, have mercy.

Vvbblvbbvkvv9z*&zkløh.v|voøhz7>vvFT6.vv[v|v6z$#@ztfvvdvvdvvbbsmvv}vvblvbbbvkvv9z*&zkløh.v|voøhz7>vvFT6.vv[bbz|v6z$#@ztfvvdvbvdvbvsmvbbb}bbbbbbv
   Ky-ri- e   e-         lé- i-son.    Ky-ri- e                  e-         lé- i-son.
    Lord, have mercy.

The Choir sings the Gloria

from Missa brevis Giovanni Pierluigi da Palestrina (1525–1594)

Gloria in excelsis Deo
et in terra pax hominibus bonæ voluntatis.
Laudamus te,
benedicimus te,
adoramus te,
glorificamus te,
gratias agimus tibi 
 propter magnam gloriam tuam,
Domine Deus, Rex cælestis,
Deus Pater omnipotens.
Domine Fili Unigenite, Iesu Christe,
Domine Deus, Agnus Dei, Filius Patris, 
qui tollis peccata mundi,
 miserere nobis;
qui tollis peccata mundi,
 suscipe deprecationem nostram.
Qui sedes ad dexteram Patris,
 miserere nobis.
Quoniam tu solus Sanctus, 
tu solus Dominus, 
 tu solus Altissimus,
Iesu Christe,
cum Sancto Spiritu:
in gloria Dei Patris. Amen.

Glory to God in the highest,
and on earth peace to people of good will.
We praise you,
we bless you,
we adore you,
we glorify you,
we give you thanks
 for your great glory,
Lord God, heavenly King,
O God, almighty Father.
Lord Jesus Christ, Only Begotten Son,
Lord God, Lamb of God, Son of the Father,
you take away the sins of the world,
 have mercy on us;
you take away the sins of the world,
 receive our prayer;
you are seated at the right hand of the Father,
 have mercy on us.
For you alone are the Holy One,
you alone are the Lord,
 you alone are the Most High,
Jesus Christ,
with the Holy Spirit,
in the glory of God the Father. Amen.



The Archbishop says the Collect

Let us pray.

ALMIGHTY ever-living God, constantly accomplish the Paschal Mystery within 
us, that those you were pleased to make new in Holy Baptism may, under your 

protective care, bear much fruit and come to the joys of life eternal. Through our 
Lord Jesus Christ, your Son, who lives and reigns with you in the unity of the Holy 
Spirit, one God, for ever and ever.

±  Amen.

THE LITURGY OF THE WORD

First Reading  Acts 6:1-7

A reading from the Acts of the Apostles.

ABOUT this time, when the number of disciples was increasing, the Hellenists 
made a complaint against the Hebrews: in the daily distribution their own 

widows were being overlooked. So the Twelve called a full meeting of the disciples 
and addressed them, ‘It would not be right for us to neglect the word of God so as to 
give out food; you, brothers, must select from among yourselves seven men of good 
reputation, filled with the Spirit and with wisdom; we will hand over this duty to 
them, and continue to devote ourselves to prayer and to the service of the word.’ The 
whole assembly approved of this proposal and elected Stephen, a man full of faith and 
of the Holy Spirit, together with Philip, Prochorus, Nicanor, Timon, Parmenas, and 
Nicolaus of Antioch, a convert to Judaism. They presented these to the apostles, who 
prayed and laid their hands on them. The word of the Lord continued to spread: the 
number of disciples in Jerusalem was greatly increased, and a large group of priests 
made their submission to the faith.

The word of the Lord.
±  Thanks be to God.



Responsorial Psalm  Psalm 32:1-2,4-5,18-19 ± v.22

Ring out your joy to the Lord, O you just;
for praise is fitting for loyal hearts.
Give thanks to the Lord upon the harp,
with a ten-stringed lute sing him songs. ±

For the word of the Lord is faithful
and all his works to be trusted.
The Lord loves justice and right
and fills the earth with his love. ±

The Lord looks on those who revere him,
on those who hope in his love,
to rescue their souls from death,
to keep them alive in famine. ±

Second Reading  1 Peter 2:4-9

A reading from the first letter of Saint Peter.

THE Lord is the living stone, rejected by men but chosen by God and precious 
to him; set yourselves close to him so that you too, the holy priesthood that 

offers the spiritual sacrifices which Jesus Christ has made acceptable to God, may 
be living stones making a spiritual house. As scripture says: See how I lay in Zion a 
precious cornerstone that I have chosen and the man who rests his trust on it will 
not be disappointed. That means that for you who are believers, it is precious; but for 
unbelievers, the stone rejected by the builders has proved to be the keystone, a stone 
to stumble over, a rock to bring men down. They stumble over it because they do not 
believe in the word; it was the fate in store for them. But you are a chosen race, a royal 
priesthood, a consecrated nation, a people set apart to sing the praises of God who 
called you out of the darkness into his wonderful light.

The word of the Lord.
±  Thanks be to God.

Xvvvbbfvvvvvgvvvvvhvvvbbbgvbbvfvbvfvbbbvgvbbbvhvvvbbbbj.vvv[vvdvbbvfvvvvbbbhvvvvbjvvvbbhvvvbbvtfvvvdvvvbf,vv}cccccvvvvbbb
± May your love be upon us, O Lord,   as we place all our hope in you.



All sing the Gospel Acclamation  John 14:6

∕ Jesus said: ‘I am the Way, the Truth and the Life.
 No one can come to the Father except through me.’ ±

Gospel  John 14:1-12

The Lord be with you.
±  And with your spirit.

A reading from the holy Gospel according to John.
±  Glory to you, O Lord.

JESUS said to his disciples: ‘Do not let your hearts be troubled. Trust in God still, 
and trust in me. There are many rooms in my Father’s house; if there were not, I 

should have told you. I am going now to prepare a place for you, and after I have gone 
and prepared you a place, I shall return to take you with me; so that where I am you 
may be too. You know the way to the place where I am going.’ Thomas said, ‘Lord, 
we do not know where you are going, so how can we know the way?’ Jesus said: ‘I 
am the Way, the Truth and the Life. No one can come to the Father except through 
me. If you know me, you know my Father too. From this moment you know him and 
have seen him.’ Philip said, ‘Lord, let us see the Father and then we shall be satisfied.’ 
‘Have I been with you all this time, Philip,’ said Jesus to him ‘and you still do not 
know me? ‘To have seen me is to have seen the Father, so how can you say, “Let us 
see the Father”? Do you not believe that I am in the Father and the Father is in me? 
The words I say to you I do not speak as from myself: it is the Father, living in me, 
who is doing this work. You must believe me when I say that I am in the Father and 
the Father is in me; believe it on the evidence of this work, if for no other reason. I 
tell you most solemnly, whoever believes in me will perform the same works as I do 
myself, he will perform even greater works, because I am going to the Father.’

The Gospel of the Lord.
±  Praise to you, Lord Jesus Christ.

 Bvvvfvvbbbgvvbbhbvbvf,vv[vvGYvvbbgvvbbfvbbbbÂwÂavbb[vvfvbvGYvvtfvvf,vv}vccccccccccccccccvvvbvvb
± Al-le-lú-ia,    al-le-lú-ia,    al-le-lú-ia.



Homily

Profession of Faith

I BELIEVE in one God, 
 the Father almighty, 

maker of heaven and earth, 
of all things visible and invisible.

I believe in one Lord Jesus Christ, 
the Only Begotten Son of God, 
born of the Father before all ages. 
God from God, Light from Light, 
true God from true God, 
begotten, not made, consubstantial with the Father; 
through him all things were made. 
For us men and for our salvation 
he came down from heaven,

All bow during the following line:

and by the Holy Spirit was incarnate of the Virgin Mary, and became man.

For our sake he was crucified under Pontius Pilate, 
he suffered death and was buried, 
and rose again on the third day in accordance with the Scriptures. 
He ascended into heaven 
and is seated at the right hand of the Father. 
He will come again in glory 
to judge the living and the dead 
and his kingdom will have no end.

I believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life, 
who proceeds from the Father and the Son, 
who with the Father and the Son is adored and glorified, 
who has spoken through the prophets. 

I believe in one, holy, catholic and apostolic Church. 
I confess one Baptism for the forgiveness of sins 
and I look forward to the resurrection of the dead 
and the life of the world to come. Amen.



UNIVERSAL PRAYER

The Archbishop says

GOD is calling us out of the darkness into his wonderful light. We offer our 
prayers to the Father for our Mothers and for all people, trusting in Christ who 

is “the Way, the Truth and the Life”.

For the Catholic Bishops of Australia as they come together for their bi-annual 
plenary meeting, that the Holy Spirit will unify and guide them to teach, sanctify and 
govern with fidelity to the work that the Father does in Christ, let us pray to the Lord.

± Lord, hear our prayer.

For all God’s chosen and consecrated people, that moved by the Holy Spirit the 
Church may always offer prayerful and reverent worship and proclaim the mighty 
acts of God, let us pray to the Lord. ±

For the rulers of nations, that they may recognise the service provided by the Church 
and so respect her rights and freedoms, let us pray to the Lord. ±

For our Mothers, that they may be strengthened and supported in their vocation and 
receive the love and rest that they need to joyfully live their Christian call, let us pray 
to the Lord. ±

For people who feel lost and are stumbling in their search for faith, that they may 
know God’s good plan for them through Jesus Christ, the only way to the Father, let 
us pray to the Lord. ±

For all who are suffering in isolation, that their hearts will not be troubled and their 
anxieties will instead be consumed by the peace of Christ and the coming of the Holy 
Spirit at Pentecost, let us pray to the Lord. ±

For the dead, especially those who have died during this time of pandemic, that they 
may enter that place Christ has prepared for them, let us pray to the Lord. ±

The Archbishop concludes

WE thank you, Father most holy, for revealing your love for us by sending us 
your Son. Receive our prayers as we call upon you, trusting that you hear and 

answer us, through Christ our Lord.
± Amen.



THE LITURGY OF THE EUCHARIST

The Choir sings the Offertory Motet  Orlande de Lassus (1532–1594)

IUBILATE Deo, omnis terra; servite Domino in lætitia; intrate in conspectu eius in 
exsultatione, quia Dominus ipse est Deus. 

Praise the Lord all the earth.  Serve the Lord with gladness.  Come into his presence with 
a song because the Lord is our God.

The Archbishop says

Pray, brethren (brothers and sisters), that my sacrifice and yours may be acceptable 
to God, the almighty Father.

±  May the Lord accept the sacrifice at your hands for the praise and glory of his 
name, for our good and the good of all his holy Church.

The Archbishop says the Prayer over the Offerings

O GOD, who by the wonderful exchange effected in this sacrifice have made us 
partakers of the one supreme Godhead, grant, we pray, that, as we have come to 

know your truth, we may make it ours by a worthy way of life. Through Christ our 
Lord.

±  Amen.

THE EUCHARISTIC PRAYER

 VbbbvdbbvvvbbvbDRvvbbbbvgvvvbbbfvvvvbbbf,vvvbbbb}bvvbbbbbbbvdvvbbbbbbbbbbbbbDRvbvvbbbbvbbbgvvvbvfvbbbbbbvf,vvv}vvÓvvvvvvvvvccccvbvvvvvbb
       HE Lord be with you.   ±  And with your spi-rit.

VvbvygvbbbbvFTvvbbvvfvvvbbbvvrd,mvvbbbbvbbb}vvbbbbbbvhvbbbbvygvvvbbbvfvvbbbbbbvgvbbbvfvbbvbbbfvvbbbbbbvrd,mvvv}vvÓvvvvvvvvvvvvvvvvbbbbbvvcvvvvvvvvbvvbbbb
    Lift up your hearts.   ±  We lift them up to the Lord.

VvvbbbhvbbbbvgvbvbvfvvvvbvbbbbbgvvvbbbbvgvvvgvvbbbbbbbbvDRvvbvvbbgvvbbbvvf,vbbvbbbbbbb}vvbvbbhvbvbgvvvbbbbbFTvvvvbbbbfvvbbbbbvrd,mvvv}vvvvvvvvvvvvvbbvvvvvvbbvbbb
    Let us give thanks to the Lord our God.   ±   It  is right and just.

T



The Archbishop sings the Preface

IT is truly right and just, our duty and our salvation, at all times to acclaim you, O 
Lord, but in this time above all to laud you yet more gloriously, when Christ our 

Passover has been sacrificed. By the oblation of his Body, he brought the sacrifices 
of old to fulfilment in the reality of the Cross and, by commending himself to you 
for our salvation, showed himself the Priest, the Altar, and the Lamb of sacrifice. 
Therefore, overcome with paschal joy, every land, every people exults in your praise 
and even the heavenly Powers, with the angelic hosts, sing together the unending 
hymn of your glory, as they acclaim:

THE ROMAN CANON

TO you, therefore, most merciful Father, we make humble prayer and petition 
through Jesus Christ, your Son, our Lord: that you accept and bless these gifts, 

these offerings, these holy and unblemished sacrifices, which we offer you firstly for 
your holy catholic Church. Be pleased to grant her peace, to guard, unite and govern 
her throughout the whole world, together with your servant Francis our Pope and 
me, your unworthy servant, Terry and Richard my assistant Bishops, and all those 
who, holding to the truth, hand on the catholic and apostolic faith. Remember, Lord, 
your servants and all gathered here, whose faith and devotion are known to you. For 
them, we offer you this sacrifice of praise or they offer it for themselves and all who 
are dear to them: for the redemption of their souls, in hope of health and well-being, 
and paying their homage to you, the eternal God, living and true. In communion 
with those whose memory we venerate, especially the glorious ever-Virgin Mary, 
Mother of our God and Lord, Jesus Christ, and blessed Joseph, her Spouse, your 
blessed Apostles and Martyrs, Peter and Paul, Andrew, James, John, Thomas, James, 

 All sing the Sanctus

  Vvvgvbbbvtf<Mvvb[vbbbvbgvbbbvtf<Mvv[vbbbbdvvbbbbbfvvvbbbgbgvvbbbvvgvvbbbbbbbfvvvbbbbbbg,vvbbbbb]vvvbbbdvvbbvfvvvbbbbbgvvvvbbbbbgbgvvbbbbbbvfvvbbbvhbbvvvvvb˝
                   O- ly,  *  Ho-ly,    Ho-ly Lord God of hosts.   Heaven and earth are full

Vvvgvvvbbbbgvvvvbbfvvbbbvdmvbbv]vbvdvvbbbvfvvbbbbbvgvvbbgvbbbbbbbbgvvbbvvfvvvbbbg,vvv]vvbbvdvvvbbbbbbbfvbbbbbbbbgvbbvgbgvvbbbbvfvvvvvbvbbhvvvbbbvgvvbbbbfvvbbbbvvvbbb˝
    of your glo-ry.    Ho-san-na in the highest.   Bless-ed  is  he  who comes in the

Vvvgvvvbbvfvbvbbvdvvvvbbbbbdmvbvv]vbvavvbbbbbvDRvvvbbbbfvvbbbfvbbbbvgvvvvbrdvvbbbbbvDRm,vvbvv}vvcccccccvbbbbbvvvvvvvvvvvvbbvvvvbbv
 name of  the Lord.   Ho-san-na in the high-est.

H



Philip, Bartholomew, Matthew, Simon and Jude; Linus, Cletus, Clement, Sixtus, 
Cornelius, Cyprian, Lawrence, Chrysogonus, John and Paul, Cosmas and Damian 
and all your Saints; we ask that through their merits and prayers, in all things we may 
be defended by your protecting help. Therefore, Lord, we pray: graciously accept this 
oblation of our service, that of your whole family; order our days in your peace, and 
command that we be delivered from eternal damnation and counted among the flock 
of those you have chosen. Be pleased, O God, we pray, to bless, acknowledge, and 
approve this offering in every respect; make it spiritual and acceptable, so that it may 
become for us the Body and Blood of your most beloved Son, our Lord Jesus Christ.

On the day before he was to suffer, he took bread in his holy and venerable hands, and 
with eyes raised to heaven to you, O God, his almighty Father, giving you thanks, he 
said the blessing, broke the bread and gave it to his disciples, saying:

Take this, all of you, and eat of it,
for this is my Body,
which will be given up for you.

In a similar way, when supper was ended, he took this precious chalice in his holy and 
venerable hands, and once more giving you thanks, he said the blessing and gave the 
chalice to his disciples, saying:

Take this, all of you, and drink from it,
for this is the Chalice of my Blood,
the Blood of the new and eternal covenant,
which will be poured out for you and for many
for the forgiveness of sins.

Do this in memory of me.

The mystery of faith.

All sing

   Vvfvvvbfvvvvvdvvvvbbbbbbbfvvvvvbbbvhvvvbbbbbbbbbgvvvbvf,vvvb{bbbbvvavvvbbvdvvvbbbfvvvvbbbbfvvvvbbgvvvbbbfvvvvbbDRvvbbvdmvvbbbb[vvvbvÏ
         E proclaim your Death, O Lord,   and profess your Re-sur-rection

VvbvfvbbvfvvbvsvvbvbvvDRvvbbbbbbbbbdvvbbbbvanvvv}vvvvvvvvvvvvvvvvbbbbvcvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvcvvvbbbbb
    until you come  a-gain.

±

W



Therefore, O Lord, as we celebrate the memorial of the blessed Passion, the 
Resurrection from the dead, and the glorious Ascension into heaven of Christ, 
your Son, our Lord, we, your servants and your holy people, offer to your glorious 
majesty from the gifts that you have given us, this pure victim, this holy victim, this 
spotless victim, the holy Bread of eternal life and the Chalice of everlasting salvation. 
Be pleased to look upon these offerings with a serene and kindly countenance, and 
to accept them, as once you were pleased to accept the gifts of your servant Abel 
the just, the sacrifice of Abraham, our father in faith, and the offering of your high 
priest Melchizedek, a holy sacrifice, a spotless victim. In humble prayer we ask you, 
almighty God: command that these gifts be borne by the hands of your holy Angel to 
your altar on high in the sight of your divine majesty, so that all of us, who through 
this participation at the altar receive the most holy Body and Blood of your Son, may 
be filled with every grace and heavenly blessing. Remember also, Lord, your servants 
who have gone before us with the sign of faith and rest in the sleep of peace. Grant 
them, O Lord, we pray, and all who sleep in Christ, a place of refreshment, light 
and peace. To us, also, your servants, who, though sinners, hope in your abundant 
mercies, graciously grant some share and fellowship with your holy Apostles and 
Martyrs: with John the Baptist, Stephen, Matthias, Barnabas, Ignatius, Alexander, 
Marcellinus, Peter, Felicity, Perpetua, Agatha, Lucy, Agnes, Cecilia, Anastasia and all 
your Saints; admit us, we beseech you, into their company, not weighing our merits, 
but granting us your pardon, through Christ our Lord. Through whom you continue 
to make all these good things, O Lord; you sanctify them, fill them with life, bless 
them, and bestow them upon us.

The Archbishop sings

Through him, and with him, and in him, O God, almighty Father, in the unity of the 
Holy Spirit, all glory and honour is yours, for ever and ever.

All respond

VvbbbbbdvvbbbbbvDRm,vv}vvvvvbbbvvvvvvvvvvvvvcbbbbvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvbbbbvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvbbvvb
±  A-men.



COMMUNION RITE

At the Saviour’s command and formed by divine teaching, we dare to say:

All sing

Deliver us, Lord, we pray, from every evil, graciously grant peace in our days, that, by 
the help of your mercy, we may be always free from sin and safe from all distress, as 
we await the blessed hope and the coming of our Saviour, Jesus Christ.

±  For the kingdom, the power and the glory are yours now and for ever.

Lord Jesus Christ, who said to your Apostles: Peace I leave you, my peace I give you, 
look not on our sins, but on the faith of your Church, and graciously grant her peace 
and unity in accordance with your will. Who live and reign for ever and ever.

±  Amen.

The peace of the Lord be with you always.
±  And with your spirit.

 VbbvDRvvbbbvgvbbvbbv≥gvvvbbbvfvvbbbvhvbbbbvgvvvbbfvvbvdmvv{vbbbbbbfvvbbbbbvvDRvvvvbgvbbbbvfvvvvbvf,vvvb]vbbvgvvvvbbygvvbvbfvvvvbbbvrd,mbbbbbbb{bbbbb˝
                   UR Father, who art in heaven,  hallowed be thy name;  thy kingdom come,

VvbbvgvvbbbbbbvfvbbbbbbvgvvvbvfvvbbbvvdvvvbvbbdmvvbbbbbvDRvbbbvgvvbbfvbbbvgvbbvvbbf,vvbvf,vbbbv]vvvbbdvbbbbbbbvfvvvvgvvvvbhvvvbbbbbgvvvvFTvvvfvvvvbbbbdmvvbb]bbbbbbbbbÏ
    thy will be done on earth as  it  is  in heaven.   Give us this day our dai-ly bread,

VvvfvvvvdvvvvFTvvvbbbhvbbvvgvvvvbbbfvvvbbdvvbbbbdmvvbb{vvfvvbbbbdvbbbbvfvvvvbbgvvvbvvv¯fvvvbbbbvbbbfvvvvbvdvvvvfvvvbbgvvbbbvvf,vvvvbbbvf,vbbbbv]vbbbbbÅ
   and forgive us our trespasses,    as we for-give those who trespass  a-gainst us;

Vvvavvvbbvbbdvvbbbbvfvvbbbbbgvbvvfvvbbbdvvvvfvvbbvvrdvbbvvdmvvv]vbbvbbdvbbbbbvdvvbbbbfvbbbbbvfvbbbbbbfvvvvbgvvbbbbvrdvbbvdmvvv}bvvvvvvbbbbbbvvbbbvvvvvvvvbbbbbb
   and lead us not in-to temp-ta-tion,   but de-liv-er us from  e- vil.

O



The Archbishop shows the host to the congregation, saying

Behold the Lamb of God, behold him who takes away the sins of the world. Blessed 
are those called to the supper of the Lamb.

±  Lord, I am not worthy that you should enter under my roof, but only say the word 
and my soul shall be healed.

All those viewing this Mass are invited to make an act of Spiritual Communion, praying:

MY Jesus,
I believe that you are present in the Blessed Sacrament.

I love you above all things, 
and I desire to receive you into my soul.
Since I cannot now receive you sacramentally,
come at least spiritually into my heart.
I embrace you as if you were already here,
and unite myself wholly to you.
Never permit me to be separated from you.
Amen.

 All sing the Agnus Dei Mass VIII

  BvFTztfbbbbbbvGYvvbbbzz≥f≥g≥fvvbf,vv[vbbbvvfvvbvr®svbzxwavvvvsvvzavbvSRvbbbbbv≥f≥g≥fvbbbvzzf,vbv{vbvfvbbbbbzGYvbvzhvbbb\vGUz^%zhbbbv≥f≥g≥fvbbbbbbbbf,vbbb}bbbbbxÏ
                       -  gnus  De-  i,  *  qui  tol-lis  peccá-ta  mun-di :   mi-se-ré-  re       no- bis.
              Lamb of God,      you take away the sins of the world,   have mercy on us.

BvbbbbfvbbbbvvHIvvbbbvbz8z^%zkvvk/vvvb[vbbbbbbvkvbbbvz¥§YvbbvbbfvvvzzzgbbbbbvfbvvzGYvvbbv≥f≥g≥fvbbbbbbbzf,vbbv{vvfvbbvzGYvvzhbbv\vGUz^%zhbbbbbv≥f≥g≥fvbbbbbbbbf,vv}vvÏcc
     A-gnus  De-     i,    *  qui  tol-  lis  peccá-ta  mun-di :   mi-se-ré-  re       no- bis.
      Lamb of God,                 you take away the sins of the world,     have mercy on us.

BvvFTztfvvbvGYvvvv≥f≥g≥fbbbbvf,vvbb[bbbbvbbvfvvvbr®svvxwavvbbvsvvzavbbvSRvbvv≥f≥g≥fvvbbbzf,vvbbb{bbvvfvbbbvzGYvvvbhvv\vGUz^%zhvbbv≥f≥g≥fvvvf,vvv}ccbbbbbv
     A-  gnus  De-  i,   *  qui  tol-lis  peccá-ta  mun-di :    do-na  no-  bis      pa- cem.
      Lamb of God,              you take away the sins of the world,    grant us peace.

A



All sing

THE HYMN
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2
Mighty Victim from on high,
Powers of hell beneath thee lie;
Death is broken in the fight;
Thou hast brought us life and light.
Now thy banner thou dost wave;
Conquering Satan and the grave.
Angels join his praise to tell –
See o’erthrown the prince of hell.

3
Paschal triumph, Paschal joy,
Only sin can this destroy;
From sin’s death do thou set free,
Souls re-born, dear Lord, in thee.
Hymns of glory, songs of praise,
Father, unto thee we raise.
Risen Lord, all praise to thee,
Ever with the Spirit be.

Salzburg      Ad cenam Agni providi
Melody from Jakob Hintze (1622–1702)  tr. Robert Campbell (1814–1868)
Harmony by Johann Sebastian Bach (1685–1750)

The Choir sings the Communion Antiphon  John 14:9

TANTO tempore vobiscum sum, et non cognovistis me? Philippe, qui videt me, 
videt et Patrem, alleluia: non credis quia ego in Patre, et Pater in me est? alleluia, 

alleluia.

Have I been with you all this time, and you still do not know me? Philip, the one who 
sees me, sees my Father also, alleluia. Do you not believe that I am in the Father, and 
the Father is in me? Alleluia, alleluia.



The Archbishop says the Prayer after Communion

Let us pray.

GRACIOUSLY be present to your people, we pray, O Lord, and lead those you 
have imbued with heavenly mysteries to pass from former ways to newness of 

life. Through Christ our Lord..
±  Amen.

THE CONCLUDING RITES

The Lord be with you.
±  And with your spirit.

Bow down for the blessing.

May God, who by the Resurrection of his Only Begotten Son was pleased to confer 
on you the gift of redemption and of adoption, give you gladness by his blessing.

±  Amen.

May he, by whose redeeming work you have received the gift of everlasting freedom, 
make you heirs to an eternal inheritance.

±  Amen.

And may you, who have already risen with Christ in Baptism through faith, by living 
in a right manner on this earth, be united with him in the homeland of heaven.

±  Amen.

And may the blessing of almighty God, the Father, and the Son, and the Holy Spirit, 
come down on you and remain with you for ever.

±  Amen.

Go forth, the Mass is ended.
±  Thanks be to God.

Organ Voluntary

Prelude and Fugue in E flat  (Op. 99 No. 3) Camille Saint-Saëns (1835–1921)
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